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FIȘA DISCIPLINEI
1. Date despre program 
	1.1 Instituția de învățământ superior
	Universitatea Națională de Știință și Tehnologie POLITEHNICA din București

	1.2 Facultatea
	Inginerie Aerospaţială

	1.3 Departamentul
	Comunicare în Limbi Moderne

	1.4 Domeniul de studii universitare 
	Inginerie Aerospațială 

	1.5 Programul de studii universitare 
	Navigație Aeriană / Air Navigation 

	1.6 Ciclul de studii universitare
	Licență

	1.7 Limba de predare
	Engleză

	1.8 Locația geografică de desfășurare a studiilor 
	București



2. Date despre disciplină 
	2.1 Denumirea disciplinei 
	Limba engleză pentru aviație 2 / Aviation English 2

	2.2 Titularul activităților de curs
	-

	2.3 Titularul activităților de seminar 
	Dr. Elena SAVU

	2.4 Anul de studiu
	1
	2.5 Semestrul 
	II
	2.6. Tipul de evaluare
	V
	2.7 Statutul disciplinei
	Ob

	2.8 Categoria formativă/
	DC
	2.9 Codul disciplinei 
	B.L.09.IA.4.II.Ob.7



3. Timpul total (ore pe semestru al activităților didactice) 
	3.1 Număr de ore pe săptămână
	2
	3.2 Curs
	0
	3.3 Seminar

	2

	3.4 Total ore din planul de învățământ 
	28
	3.5 Curs
	0
	3.6 Seminar

	28

	Distribuția fondului de timp:
	ore

	Studiul după manual, suport de curs, bibliografie și notițe
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate
Pregătire seminarii/ laboratoare/proiecte, teme, referate, portofolii și eseuri
	20

	Tutorat
	0

	Examinări
	2

	Alte activități (dacă există):
	0

	3.7 Total ore studiu individual
	22

	3.8 Total ore pe semestru
	50

	3.9 Numărul de credite
	2



4. Precondiții (acolo unde este cazul)
	4.1 de curriculum 
	Limba engleză pentru aviație 1/ Aviation English 1.

	4.2 de rezultate ale învățării 
	Comunică în limba engleză la nivel academic și utilizează vocabular general și tehnic de bază în contexte profesionale.

Communicate in English at an academic level and use general and basic technical vocabulary in professional contexts.



5. Condiții necesare pentru desfășurarea optimă a activităților didactice (acolo unde este cazul)
	5.1  de desfășurare a cursului
	Nu se desfășoară activități de curs.

No lecture activities are scheduled.

	5.2  de desfășurare a seminarului
	Sală de seminar dotată cu echipamente audio-video și materiale documentare pentru exerciții de comunicare, ascultare, prezentare și simulare a situațiilor profesionale din aviație.

Seminar room equipped with audio-video equipment and documentary materials for communication, listening, presentation and simulation exercises involving professional aviation situations.




6. Obiectiv general 
Disciplina urmărește dezvoltarea și perfecționarea comunicării profesionale în limba engleză în contexte specifice aviației, cu accent pe vocabularul tehnic, frazeologia operațională și transmiterea clară a informației. Activitățile vizează situații asociate aeroportului, plecării și aterizării, operațiunilor la sol, comunicării pilot-controlor, urgențelor, tipurilor speciale de aeronave și planificării zborului. Studenții își dezvoltă capacitatea de a înțelege, formula și transmite mesaje orale și scrise, de a utiliza terminologia ICAO adecvată și de a comunica eficient individual și în echipă într-un mediu profesional internațional.

The course develops and improves professional communication in English in aviation-specific contexts, with emphasis on technical vocabulary, operational phraseology and clear transmission of information. Activities address situations associated with airports, departure and landing, ground operations, pilot-controller communication, emergencies, special aircraft types and flight planning. Students develop the ability to understand, formulate and transmit oral and written messages, use appropriate ICAO terminology, and communicate effectively both individually and in teams in an international professional environment.

7. Rezultatele învățării
	Cunoștințe
	Descrie terminologia în limba engleză asociată configurației și infrastructurii aeroportului.
Explică vocabularul și expresiile utilizate la plecare, decolare, apropiere și aterizare.
Descrie terminologia specifică operațiunilor de rulare și parcare.
Explică principiile comunicării dintre piloți și controlorii de trafic aerian.
Recunoaște frazeologia și structurile lingvistice utilizate în situații normale și non-standard.
Descrie structura și terminologia mesajelor de urgență.
Explică terminologia asociată procedurii de aruncare a combustibilului.
Descrie caracteristicile și vocabularul specific aeronavelor VTOL, STOL și elicopterelor.
Explică structura și informațiile principale ale unui plan de zbor.
Recunoaște terminologia aeronautică standardizată ICAO relevantă situațiilor studiate.

Describe English terminology associated with airport layout and infrastructure.
Explain vocabulary and expressions used during departure, take-off, approach and landing.
Describe terminology specific to taxiing and parking operations.
Explain the principles of communication between pilots and air traffic controllers.
Recognize phraseology and language structures used in normal and non-standard situations.
Describe the structure and terminology of emergency messages.
Explain terminology associated with fuel-dumping procedures.
Describe the characteristics and vocabulary specific to VTOL, STOL aircraft and helicopters.
Explain the structure and main information contained in a flight plan.
Recognize standardized ICAO aviation terminology relevant to the situations studied.

	Abilități
	Utilizează vocabularul aeroportuar în descrierea configurației și operațiunilor unui aeroport.
Formulează mesaje și schimburi de informații pentru plecare, decolare, apropiere și aterizare.
Aplică terminologia adecvată în comunicarea privind rularea și parcarea aeronavei.
Construiește dialoguri pilot-controlor utilizând frazeologie și structuri adecvate.
Solicită și oferă clarificări și efectuează read-back în situații de comunicare operațională.
Formulează și interpretează mesaje de urgență în limba engleză.
Comunică informații privind proceduri și situații speciale, inclusiv fuel dumping.
Prezintă oral caracteristici și operațiuni ale aeronavelor VTOL, STOL și elicopterelor.
Completează și interpretează informațiile principale ale unui plan de zbor.
Realizează o prezentare orală cu suport vizual pe o temă cu caracter semitehnic.

Use airport vocabulary to describe airport layout and operations.
Formulate messages and information exchanges for departure, take-off, approach and landing.
Apply appropriate terminology when communicating about aircraft taxiing and parking.
Construct pilot-controller dialogues using appropriate phraseology and language structures.
Request and provide clarification and perform read-back in operational communication situations.
Formulate and interpret emergency messages in English.
Communicate information about special procedures and situations, including fuel dumping.
Present orally the characteristics and operations of VTOL, STOL aircraft and helicopters.
Complete and interpret the main information contained in a flight plan.
Deliver an oral presentation with visual support on a semi-technical topic.

	Responsabilitate și autonomie
	Utilizează riguros terminologia profesională și frazeologia aeronautică în limba engleză.
Adaptează mesajul la contextul operațional și la interlocutor.
Verifică înțelegerea corectă a informațiilor transmise și recepționate.
Comunică clar, concis și neambiguu în situații profesionale simulate.
Respectă regulile de comunicare și convențiile relevante mediului aeronautic internațional.
Colaborează eficient în exerciții și activități de comunicare în echipă.
Își asumă rolurile atribuite în simulările de comunicare profesională.
Își evaluează și corectează autonom exprimarea orală și scrisă.
Utilizează responsabil sursele și materialele lingvistice și tehnice.
Aplică principiile integrității academice în realizarea temelor și prezentărilor.

Use professional terminology and aeronautical phraseology rigorously in English.
Adapt messages to the operational context and interlocutor.
Check the correct understanding of transmitted and received information.
Communicate clearly, concisely and unambiguously in simulated professional situations.
Respect communication rules and conventions relevant to the international aeronautical environment.
Collaborate effectively in communication exercises and team activities.
Assume assigned roles in professional communication simulations.
Independently assess and correct oral and written expression.
Use linguistic and technical sources and materials responsibly.
Apply academic-integrity principles when preparing assignments and presentations.



8. Metode de predare 

Activitățile sunt organizate exclusiv sub formă de lucrări practice interactive, cu exerciții de vocabular și frazeologie, audiție, conversație, jocuri de rol, simulări pilot-controlor, analiză de situații și prezentări orale. Materialele autentice și exemplele din aviație sunt utilizate pentru consolidarea terminologiei și pentru dezvoltarea înțelegerii mesajelor profesionale. Studenții lucrează individual, în perechi și în echipe, formulează și interpretează mesaje, exersează clarificarea și read-back-ul și rezolvă sarcini asociate operațiunilor aeroportuare și planificării zborului. Feedbackul este continuu și urmărește corectitudinea lingvistică, precizia terminologică, fluența și eficiența comunicării.

Activities are organized exclusively as interactive practical work, including vocabulary and phraseology exercises, listening, conversation, role play, pilot-controller simulations, situation analysis and oral presentations. Authentic materials and aviation examples are used to consolidate terminology and develop comprehension of professional messages. Students work individually, in pairs and in teams, formulate and interpret messages, practise clarification and read-back, and solve tasks associated with airport operations and flight planning. Continuous feedback focuses on linguistic accuracy, terminological precision, fluency and communication effectiveness.

9. Conținuturi
	CURS

	Capitolul
	Conținutul
	Nr. ore

	I
	Nu se aplică.
Not applicable.
	0

	
	Total:
	0

	Bibliografie:




	SEMINAR

	Nr. crt. 
	Conținutul
	Nr. ore

	1.
	Configurația aeroportului: zone, suprafețe, căi de rulare și terminologie operațională.
Airport layout: areas, surfaces, taxiways and operational terminology.
	2

	2.
	Plecarea și decolarea. Circuitul de trafic.
Departure and take-off. The traffic circuit.
	2

	3.
	Apropierea pentru aterizare: etape, instrucțiuni și terminologie specifică.
Approach for landing: stages, instructions and specific terminology.
	2

	4.
	Aterizarea: comunicări, autorizări și situații operaționale uzuale.
Landing: communications, clearances and common operational situations.
	2

	5.
	Operațiuni la sol: rulare, poziționare și parcare.
On the ground: taxiing, positioning and parking.
	2

	6.
	Comunicarea pilot-controlor de trafic aerian: frazeologie și schimburi de informații în situații normale.
Communication between pilots and air traffic controllers: phraseology and information exchange in normal situations.
	2

	7.
	Comunicarea pilot-controlor de trafic aerian: clarificări, read-back și situații non-standard.
Communication between pilots and air traffic controllers: clarification, read-back and non-standard situations.
	2

	8.
	Mesaje de urgență și comunicarea în situații anormale.
Emergency messages and communication in abnormal situations.
	2

	9.
	Aruncarea combustibilului. Terminologie, proceduri și comunicări asociate.
Fuel dumping. Associated terminology, procedures and communications.
	2

	10.
	Aeronave VTOL și STOL. Caracteristici și terminologie operațională.
VTOL and STOL aircraft. Characteristics and operational terminology.
	2

	11.
	Elicoptere. Caracteristici, operațiuni și vocabular specific.
Helicopters. Characteristics, operations and specific vocabulary.
	2

	12.
	Planificarea zborului: structura și informațiile unui plan de zbor.
Flight planning: structure and information contained in a flight plan.
	2

	13.
	Planificarea zborului: completarea, interpretarea și comunicarea informațiilor din planul de zbor.
Flight planning: completing, interpreting and communicating flight-plan information.
	2

	14.
	Colocviu și evaluare la sfârșitul semestrului II.
Colloquium and end-of-semester II assessment.
	2

	
	Total:
	28

	Bibliografie:
Academia Română de Aviație. Curs formare piloți, Limba engleză, ARA-IS-010.
Ellis, S., Gerighty, T. (2008). English for Aviation for Pilots and Air Traffic Controllers. Oxford University Press.
English for Professional Communication. (2006). Editura Printech.
English for Business Communication. (1997). Cambridge University Press.
Evans, V., Dooley, J., Berwick, K. (2017). Career Paths: Civil Aviation. Express Publishing, Newbury, Berkshire.
International Civil Aviation Organization. Manual on the Implementation of ICAO Language Proficiency Requirements, Doc 9835, AN/453.
Predescu, M., Droc, N. (1976). Termeni și expresii convenționale pentru dirijarea și controlul traficului aerian. Departamentul Aviației Civile, București.
Radeș, L. (2000). English for Engineering. Editura Tehnică, București.
Robertson, F. A., Johnson, E. (1995). Radiotelephony Communication for Pilots. Phoenix ELT.



10. Evaluare
	Tip de activitate 
	10.1 Criterii de evaluare 
	10.2 Metode de evaluare 
	10.3 Pondere din nota finala 

	10.4 Curs 
	 
	 
	 

	10.5 Seminar 
	Activitate la seminar 
Prezență la minim jumătate din seminarii 
Teme de casă 
 
	-Activitatea de la 
seminar 
-Teste scrise 
2 evaluări pe parcurs ce constau in verificarea 
achiziționării vocabularului și gramaticii predate la orele de seminar. 
· Test final (colocviu) care este o evaluare finală ce constă intr-o prezentare orală cu suport vizual (de circa 810 minute) facută de fiecare student pe o temă cu caracter semitehnic.    
· Teme efectuate și prezentate la termen 
 
· Prezența efectivă 
	30 puncte 
20 puncte 
 
 
 
 
 
20 puncte 
 
 
 
 
 
10 Puncte 
 
 
20 puncte 
 

	10.6 Standard minim de performanta: - în conformitate cu prevederile „Regulamentului privind organizarea şi desfărarea procesului de învăţământ în Universitatea „Politehnica” din Bucureşti”. 

	Punctajul final se face prin adunarea punctajelor din evaluări. Condiția de promovare este de minim 50 de puncte. 


 
	Data completării 
	Titular curs
	Titular de aplicații

	22.09.2025
	-
	Dr. Elena SAVU

	
	
	

	Data avizării în departament 
	Director de departament

 Conf. univ. Cristina-Mihaela NISTOR


	
	

	Data aprobării în Consiliul Facultății

	Decan 
Prof. dr. ing. Daniel-Eugeniu CRUNȚEANU
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